Barco Negro

Letra: David Mourão-Ferreira
Mûsica: Antônio Amábile
De manhã, temendo,

que me achasses feia!
Acordei, tremendo,

deitada n'areia
Mas logo os teus olhos

disseram que não,
E o sol penetrou no meu coração. 

Vi depois, numa rocha,

uma cruz,
E o teu barco negro

dançava na luz
Vi teu braço acenando,

entre as velas já soltas
Dizem as velhas da praia,

que não voltas:

São loucas! São loucas!

Eu sei, meu amor,
Que nem chegaste a partir,
Pois tudo, em meu redor,
Me diz qu'estás sempre comigo.

No vento que lança areia nos vidros;
Na água que canta,

no fogo mortiço;
No calor do leito,

nos bancos vazios;
Dentro do meu peito,

estás sempre comigo.
Den Svarta Båten

Text: David Mourão-Ferreira
Musik: Antônio Amábile
På morgonen, rädd

att du skall finna mig motbjudande,

vaknade jag, darrande,

liggande i sanden.

Men dina ögon 

sade strax nej.

Och solen kom in i mitt hjärta.
Sedan såg jag, på en klippa,

ett kors.

Och din svarta båt

dansade i solljuset.

Jag såg din arm vinkande,

bland hissade segel.

De gamla kvinnorna på stranden sade,

att han aldrig kommer tillbaka:

De är dårar! De är dårar!

Jag vet, min älskade,

du har inte lämnat mig.

För allt omkring mig,

säger att du alltid finns hos mig.
Vinden som blåser sand mot fönstren;

Vattnet som sjunger,

den döende elden;

Den varma sängen,

de tomma stolarna;

Inuti mitt bröst,

är du alltid hos mig.
(Hela näst sista versen tas om 2 ggr på slutet)
